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AECHIVUM AMEEICANTJM IN THE CONSISTOEY 
COUET OP THE AECHBISHOP OF TJPSAL. 

BY CHARLES J. STILLE. 

In the summer of 1888, while on a visit to Stockholm, I 
had the good fortune through the kind aid of my friends, 
the late Colonel Elfwing, then United States Consul at Stock- 
holm, and Dr. Wieselgren, Chief Librarian of the Royal 
Library, to discover the existence of a mass of documents 
of great historical interest, relating to the early Swedish 
emigration to the shores of the Delaware. These docu- 
ments embrace the correspondence between the Swedish 
Church authorities at home and the missionaries who were 
sent here by the Archbishop during the eighteenth century, 
the instructions which were given them as to their conduct, 
and elaborate reports by the missionaries of the condition 
of the various parishes at different times. They form to- 
gether a collection known as " Archivum Americanum," and 
are preserved among the records of the Consistory Court of 
the Archbishop of Upsal. The original documents I did 
not see, but, recognizing at once their historical value, I 
left instructions that those which seemed best suited for my 
purpose should be copied and translated, and sent to me. 
This has been done, and copies of such as I have received, 
of more or less interest, have been deposited in the Library 
of the Historical Society of Pennsylvania. 

These form, of course, but a small portion of the original 
collection of " the papers relative to the American Mission 
in the records of the Consistory." The whole collection is 
said to be contained " in two enormous folio volumes," and 
in a " bundle not bound." My friends sent me copies of 
those papers in which they supposed I would feel the 
greatest interest, and with them a statement of the contents 
of many which were not copied nor sent. 
Vol. xv.— 31 
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The following is a partial list of the papers which I have 
received and which it was thought would be most valuable 
for historical purposes. Those among them which have 
been deposited in the Historical Society are marked thus *. 

1. 1749. Copy of the contract for the purchase of the benefice in 
Wicacoa. 

2. 1760. Testimony and petition of the three united parishes of 
Wicacoa, Kingsessing, and Upper Merion, concerning Dr. Wrangel. 

3. 1786. Record of the members of the Swedish parishes of Racoon 
and Pensneck, New Jersey, N. Collin. Racoon parish is said to number 
161 families and Pensneck 58. 

4. 1777. N. Collin's account of his arrival and his treatment during 
the Revolutionary War. Regarded as a spy, and threatened with 
death. 

5. Specification of the losses of the members of the Racoon parish 
during the war, — 1780. 

6. 1765 or 1766. Dr. Wrangel's account of the state of the parish of 
Wicacoa. 

7. 1720-30. Letters from the Swedish missionaries describing their 
trials. 

8.* Letters from Rev. Mr. Ncesman (1745), Falck (1746), Sarnin 
(1747-48). 

9.* List of the members of the parishes at Racoon and Pensneck in 
1754, with information concerning their knowledge of the Swedish lan- 
guage. The following names of these members are given: Keen, Lock, 
Helm, Fly, Dennis, Cock, Gerois, Hoffman, Van Neeman, Hommaus, 
Stahlman, Rambo, Dahlbo, Kock, Quarrin, Reynolds, Hand, StillS, Van 
Kuhlen, William, Cobb, Arched, Ivins, Moulica, Streng, Frind, Long- 
acker, Halton, Jones, Engel, Sockan, Forsman, Lundberg, Corrighan, 
Wickenberg, Konig, Tossu, Lenmajer, Bonde, Van der Veer, Hollsten, 
Skies, Philipott, Mekom, Bremberg, Wickary, Minck, Hendrickson, 
Mattson, Petterson, Seneckson, Johnson. All these are said to be able 
to understand the Swedish language one hundred years after the con- 
quest. Three hundred and fifty-three persons in these parishes are said 
to read the Swedish language " well." 

10.* Similar lists of the parishes at Wicacoa and at Christina. In a 
district of this latter parish, called Jacob Stille's ward, there were in 
1754 thirteen persons named Stille, eight Hendricksons, ten Springers, 
nine Didricksons, all farmers. 

In Springer's ward, same parish, thirty-four persons were named 
Springer, fourteen Anderson, five Cleary (sic), one Ogle, one Tommelson. 
In 1754 there were twenty-one persons of the name of Still§, and fifty- 
three of the name of Springer. 
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11.* Correspondence between the missionaries and the Archbishop of 
Upsal, 1748-1758. 

12. 1749. Instructions to Acrelius in regard to the establishment of 
Swedish schools, and to Borell to preach alternately in Swedish and 
English in 1765 in the new church at Kingsessing. 

13* 1764. Dr. Wrangel recalled, but unwilling to resign. The Con- 
sistory at Upsal instructs Pastors Borell and Wicksell to ask for assist- 
ance from the governor to prevent Wrangel's longer continuance in 
office. 

14. Nicholas Collin Theologies Studiosus appointed by the Consistory 
Curate to the Swedish Church, May 19, 1769. 

15.* 1775. Collin becomes Dean, Lunt and Kulen Ministers, and 
Hultgren Curate of the Swedish parishes. In 1749 the annual salary of 
the Dean was £50, and that of Curate £25, paid by the Swedish au- 
thorities in addition to the stipend paid in each case by the Congrega- 
tions. Each missionary sent here was paid besides one thousand Swed- 
ish silver dollars for travelling expenses. 

16. 1755. Copies of the Commission of Parlen (Dean), Unander, 
Lidenius, and Nordenlind. 

17.* 1770, October 19. Congratulations of the Wicacoa Congregation 
on the accession of Gustavus III. King of Sweden, John Stills, and Wil- 
liam Jones, Church Wardens. 

18.* 1770. Dispute about the succession to Dr. Wrangel, as Pastor at 
Wicacoa, Kingsessing, and Upper Merion. Application to the Gov- 
ernor for assistance in installing Goranson in his place. Governor 
declines to interfere. 

19.* 1777. Eepresentations to the Consistory of the suffering and 
inconvenience caused by the war. 

20.* 1749. Instructions of Archbishop and Consistory to Acrelius. 

21.* 1753. Report of Acrelius to the Archbishop. 

22.* Petition to the King from the Consistory asking that Wrangel 
should be recalled. 

23.* Long letter from Consistory recalling Wrangel. 

24.* January, 1764. Consistory to Borell, pastor at Wicacoa, as to 
preaching alternately in English and Swedish, and as to the need of 
Swedish schools. 

25.* Same to same as to the proper assignment of the Missionaries to 
the different parishes. 

26.* October, 1777. Minutes of the meeting of the Swedish Missiona- 
ries at Wicacoa. Discussion as to how far their relations with the 
Swedish Crown would be affected by their acceptance of a charter from 
the Provincial Government. Account of the " so-called Methodists." 

27.* Address of Consistory to the parishes of Wicacoa, etc., in which 
that parish is told that none but native-born Swedes are to be employed 
as missionaries. 
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28.* Troubles during the Revolutionary War with the English garri- 
son. Claim to bury dead soldiers in the Gloria Dei church-yard resisted, 
and also the proposed use of the Church as a Hospital. 

29.* April 4, 1791. End of the Swedish mission. Dean Girelius pro- 
poses to return home, and Collin to follow him. 

30.* Letter from the Corporation of Wicacoa Church giving a full 
account of the parish from 1765, and of the work of Dr. Wrangel there. 

31.* Address, October, 1774, by Girelius to the members of the Church 
at Wicacoa, complaining of a want of church-union feeling among the 
Swedes. 

32* Letter from the pastor at Wicacoa to Joseph Galloway, Superin- 
tendent of Police during the occupation of the City by the British army. 
Complaining of the desecration of the Church and grave-yard by the 
soldiers. 

33.* Account of the parish at Wicacoa, very full, but no date, appar- 
ently during the war. 

34.* 1745, March 14. Account of the relations of the Swedish Lu- 
therans with the Moravians. 

35.* January, 1758. Letter. Wicacoa Vestry to the Consistory, asking 
that a clergyman should be specially commissioned for that parish, and 
that he should be permitted occasionally to preach in English. 

36.* Letter (January, 1760) from Vestry of Racoon Church in regard 
to the condition of that parish. 

37.* Document drawn up by Acrelius, in 1750, as to the state of the 
mission after the death of Sandin and Tranberg, with a statement of the 
money paid by the Swedish Government for one year for the support of 
the Mission. Interesting and important. 

38.* Letter from the Missionaries Wrangel, Unander, Lidenius, 
Nordenlind, Borell, June, 1759, to the Consistory, reporting the state of 
the Mission. 

39.* Letter from Dr. Wrangel to the Consistory, November, 1759, in 
which he says that a missionary who wishes to satisfy his conscience 
must sometimes preach in English. He requests his colleagues to 
discontinue the use of the liturgy of the English Church. It is pro- 
posed to translate the Swedish ritual into English for use in their 
Churches. 

40.* Certificate of Christina Church that Unander, who has been called 
home, has done his duty as their Pastor faithfully, July, 1760. 

41.* 1754. Full list of the members of Racoon parish living in dif- 
ferent Rotas or Districts. 

A. Those in Rapapo Ward. 

B. Those in Racoon Creek Ward. 

C. Those in Oldman's Creek Ward. 

D. Those in Pilesgrove Ward. 
B. Those living in the Woods. 
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F. Those in Pensneok Upper Ward. 

G. Those in Pensneck Lower Ward. 



42.* 1754. List of the members of Wicacoa parish. 

A. Those living in Philadelphia. 

B. Those living in Wieacoa. 

C. Those living in Moyamensing. 

D. Those living in Passyunk. 

E. Those living in Sohoolkeel. 

F. Those living in Kingsessing and Boon's Island. 

G. Those living in Kalconhook. 
II. Those living in Ammasland. 
I. Those living in Pennypack. 
K. Those living in Matzong. 
L. Those living in Manothanin. 

List of Vestrymen at Wioacoa, May 28, 1753. 

43.* 1754. List of the members of Christina parish, Wilmington. 

A. Those living in Wilmington. 

B. Those living in Han3 Peterson's Ward. 

C. Those living in G. Walraven's Ward. 

D. Those living in Newport's Ward. 

E. Those living in Jacob Stille's Ward. 

F. Those living in Carl Springer's Ward. 

G. Those living in Staleop's Ward. 
H. Those living in New Castle Ward. 
I. Those living in Bransvin's Ward. 



